
 VARNING

• Läs igenom och förstå alla anvisningar innan du börjar installera produkter från Victaulic.
• Kontrollera alltid att trycket har avlastats helt i rörsystemet och att det har dränerats precis 

före montering, borttagning, justering eller underhåll av andra Victaulic-produkter.
• Bär skyddsglasögon, skyddshjälm och skyddsskor.
Om du inte följer dessa instruktioner kan det leda till dödsfall eller allvarlig  personskada 
och egendomsskada.

     

• 867-42T-20 pilotstyrd tryckreduktionsventil ska endast användas i brandskyddssystem som är konstruerade och installerade enligt gällande 
standarder eller liknande standarder (NFPA 13, 13R, 14 osv.) från brandskyddsföreningen och i enlighet med gällande bygglagar och 
motsvarande föreskrifter. Dessa standarder och lagar innehåller viktig information om skydd av system mot frysning, korrosion, mekanisk 
skada osv.

• Installationsanvisningarna är avsedda för erfarna och utbildade installatörer. Installatören ska förstå hur produkten används och varför 
den utformats för en specifik användning.

• Användaren ska känna till vanliga branschstandarder för säkerhet och möjliga konsekvenser vid felaktig installation av produkten.
Underlåtenhet att följa installationskrav och lokala och nationella föreskrifter och standarder kan äventyra systemets integritet eller orsaka 
systemfel, vilket kan leda till dödsfall eller allvarliga personskador och egendomsskador.

FÖRVARA ANVISNINGARNA TILLSAMMANS MED DEN 
MONTERADE VENTILEN SOM REFERENS

Skanna QR-kod för att ta fram 
videofilmer och ytterligare 

publikationer

I-867-42T-20-SWEHANDBOK FÖR INSTALLATION, DRIFT OCH UNDERHÅLL
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IDENTIFIERING AV RISKER
Beskrivning av olika  risknivåer  anges nedan .

Denna varningssymbol anger viktiga säkerhetsmeddelanden . 
Var uppmärksam på risken för personskador när du ser den 
här symbolen . Studera noga meddelandet som följer .

 FARA

• Användningen av ordet ”FARA”  identifierar en omedelbar 
fara som kan vara livshotande eller medföra allvarlig 
personskada om anvisningarna, inklusive rekommenderade 
försiktighetsåtgärder, inte följs.

 VARNING

• Användningen av ordet ”VARNING”  anger risker eller farliga 
metoder som kan vara livshotande eller medföra dödsfall 
eller  allvarlig personskada om anvisningarna, inklusive 
rekommenderade försiktighetsåtgärder, inte följs.

 FÖRSIKTIGHET

• Användningen av ordet ”FÖRSIKTIGHET” anger möjliga 
risker eller farliga metoder som kan medföra person- eller 
materialskador om anvisningarna, inklusive rekommenderade 
 försiktighetsåtgärder, inte följs.

ANMÄRKNING
• Användningen av ordet "ANMÄRKNING” anger speciella 

anvisningar som är viktiga men inte riskrelaterade.
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SÄKERHETSINSTRUKTIONER

 VARNING
• Produkten ska installeras enligt 

alla anvisningar av en erfaren och 
utbildad montör. Dessa i nstruktioner 
innehåller viktig information.

• Kontrollera alltid att trycket har 
avlastats helt i rörsystemet och 
att det har dränerats precis innan 
montering, borttagning, justering 
eller underhåll av andra Victaulic-
produkter.

Om de följande anvisningarna inte 
iakttas kan detta medföra att produkten 
går sönder, vilket kan leda till dödsfall 
eller allvarlig kroppsskada och 
 materialskada.

1. Läs igenom och förstå alla instruktioner innan du installerar, använder 
och underhåller denna ventil. För korrekt funktion och för att godkännas 
ska ventil 867-42T-20 och tillbehör installeras enligt de specifika anvisningar 
som medföljer leveransen .

2. Använd endast rekommenderade tillbehör. Tillbehör som inte är 
godkända för användning med denna ventil kan orsaka felaktig funktion .

3. Bär skyddsglasögon, skyddshjälm, skyddsskor och  hörselskydd. 
Bär hörselskydd om du vistas i bullrig arbetsmiljö under längre perioder .

4. Undvik ryggskador. Stora ventiler och ventiler med monterad rördragning 
är tunga och kräver medverkan av flera personer (eller lyftanordningar) för 
placering och installation . Använd alltid rätt lyftmetoder .

5. Undvik att använda eldrivna verktyg i riskmiljöer. Se till att området 
är fuktfritt när eldrivna verktyg används vid installation . Håll arbetsområdet 
välbelyst och se till att det finns utrymme för installation av ventil, 
rördragning och tillbehör .

6. Se upp för ställen med klämrisk. Placera inte fingrarna under 
ventilen,där de kan komma i kläm av ventilens tyngd . Var  försiktig 
med fjäderbelastade komponenter .

7. Håll arbetsområdet rent. Belamrade utrymmen, bänkar och hala 
golv kan skapa farliga arbetsförhållanden .

INLEDNING

ANMÄRKNING
• Ritningar och/eller bilder i denna handbok kan vara förstorade 

för att ge en bättre förklaring.

• Ventilen, tillsammans med denna handbok för drift och underhåll, 
innehåller varumärken, upphovsrätter och/eller patenterade 
egenskaper som tillhör Victaulic.

867-42T-20 är en elastomerisk, hydrauldriven, självreglerande automatisk 
tryckkontrollventil med en backventilsfunktion . Denna ventil är konstruerad 
för brandskyddssystem i enlighet med NFPA 13 .

Ventilen kan specificeras för tryckreduktion (integrerad med en backventil) 
eller som en tryckstötsreglerventil för brandpumpar, och den kan 
reducera ett högt uppströmstryck till ett lågt och stabilt systemtryck . 
Backventilfunktionen gör ventilen lämplig för tryckreglering i brandsystem 
mellan våningsplan i höghus .

Som tryckstötreglerventil för brandpump förhindrar 867-42T-20 de 
tryckstötar som vanligtvis orsakas av ett accelererat vattenflöde under start 
av brandpumpen . Dessutom reducerar ventilen det negativa sugtrycket vid 
pumpstart, vilket förebygger kavitationsskador på pumpen .

I tryckkontrolltillämpningar för brandpump kan 867-42T-20 specificeras tack 
vare dess aktiveringskapacitet och låga tryckförlust .
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TRYCK- OCH FLÖDESKLASSNINGAR
867-42T-20 är klassad för följande tryck- och flödningskapaciteter som anges i tabell 1 . ANMÄRKNING: Kontakta Victaulic om systemet har större 
tryckdifferential än 175 psi/12 bar .

Tabell 1: Märktryck

Nominell ventilstorlek  
tum/DN

1 1/2 
DN40

2 
DN50

2 1/2 3 
DN80

4 
DN100

6 
DN150

8 
DN200

10 
DN250

UL max. Inloppstryck 
psi/Bar

400 
28

400 
28

400 
28

365 
25

365 
25

365 
25

365 
25

365 
25

FM max. Inloppstryck 
psi/Bar

365 
25

365 
25

365 
25

365 
25

365 
25

365 
25

365 
25

365 
25

UL inställningsintervall  
för utloppstryckpsi/bar

60 – 220 
4 – 15

60 – 220 
4 – 15

60 – 220 
4 – 15

60 – 175 
4 – 12

60 – 175 
4 – 12

60 – 175 
4 – 12

60 – 175 
4 – 12

60 – 175 
4 – 12

FM inställningsintervall  
för utloppstryckpsi/bar

30 – 235 
2 – 16

30 – 235 
2 – 16

30 – 235 
2 – 16

30 – 235 
2 – 16

30 – 235 
2 – 16

30 – 235 
2 – 16

30 – 235 
2 – 16

30 – 235 
2 – 16

Pilotventilmodell
2-PB 2-PB 2-PB 2-PB 2-PB 2-PB 2-UL/ 

2-PBL
2-UL/ 
2-PBL

Storleksreferens  
för tryckavlastningsventil, tum/mm

3/4 
20

3/4 
20

3/4 
20

1 1/2 
40

2 
50

3 
80

3 
80

4 
100

För att bibehålla FM-godkännanden, ska en tryckavlastning på min . 1/2-tum/15-mm monteras nedströms . Enligt NFPA 14 ska avlastningsventilen 
storleksbestämmas enligt tillverkarens specifikationer .

ANMÄRKNING: För enpunktstryckavlastning, se tryckavlastningsventilstorlek (tum/mm) i tabell ovan .

TRYCKFÖRLUST
Min . ∆P över ventilen är 5 .8 psi/0,4 bar . I fall då inloppstrycket sjunker under eller är samma som det avsedda utloppstrycket, ska utloppstrycket bestämmas 
enligt tabell 2: Friktionsmotstånd . 

I händelse av noll (statiskt) flöde genom ventilen, kommer max . ökning av trycker nedströms (utlopp) över ventilens börvärde inte att överskrida 
7 .2 psi/0,5 bar .

Tabell 2: Friktionsmotstånd

Nominell ventilstorlek 
tum/DN

Faktisk rörytterdiameter 
tum/mm

Full öppen  
flödeskoefficient 

C v / K v
Ekvivalent rörlängd 

fot/meter

1 1/2 
DN40

1.900 
48,3

79 
68

7 
2

2 
DN50

2.375 
60,3

92 
80

16 
5

2 1/2 2.875 
73,.0

116 
100

28 
9

3 
DN80

3.500 
88,9

219 
190

23 
7

4 
DN100

4.500 
114,3

398 
345

30 
9

6 
DN150

6.625 
168,3

912 
790

49 
15

8 
DN200

8.625 
219,1

1160 
1160

89 
27

10 
DN250

10.750 
273,0

1662 
1355

203 
62

Anm . 1: Ventilens ekvivalenta rörlängd (stålrör), för användning i hydrauliskt beräknade system
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INSTALLATION
En typisk installation av 867-42T-20 inkluderar en pilotventil för reduktion av vattentryck från ett högt uppströmsvärde till ett förinställt lägre nedströmsvärde, 
oavsett fluktuerande uppströmstryck eller flöde . Ställdonskonstruktionen ger snabb och mjuk ventilfunktion .

Fristående installerad ger 867-42T-20 ett standard tryckreduktionssystem . Vid parallell installation ger två 867-42T-20-ventiler höga flödeshastigheter, 
redundans och noll stilleståndstid för underhåll . Som seriell installation tillhandahåller två 867-42T-20-ventiler hög reduktion i två steg och/eller ökat skydd 
för en zon med reducerat tryck .

Tryckreduktion för sprinklersystem

• Reducerar en hög, instabil matning  
till ett förinställt, stabilt systemtryck

• Anpassar sprinklertrycket till systemkonstruktionen

• För tryckreglering av zoner

Kombinerad tryckreduktion i stigrör och sprinkler 

• Reducerar ett högre ingångstryck till ett 
lägre drifttryck som är anpassat till ett privat 
brandskyddystem som matas av en pump 
i byggnaden

• Begränsar brandslangstryck för att uppfylla kraven 
i NFPA 14 för max . tillåtet slangtryck

Tryckreduktion i två steg

• Högtrycksreduktion till ett lågt, förinställt stabilt 
systemtryck (när erforderlig tryckreduktionsdifferential  
är högre än 175 psi/12 bar)

• Ger ett lägre arbetstryck nedströms 
en högtrycksbrandpump

  Figur 1 Installationsritningar

I-867-42T-20-SWE_4REV_C



I-867-42T-20-SWE / Pilotstyrd tryckreduktionsventil / Handbok för installation, drift och underhåll

DRIFT
867-42T-20 reducerar vattentrycket från ett högt inloppstryck till ett lägre, förinställt utloppstryck . Det inställda utloppstrycket kan justeras med pilotventilens 
justerskruv (figur 2, bildtext 5) . Ventilen fungerar i både flödes- och statiska förhållanden . Den tryckreducerande pilotventilen (figur 2, bildtext 4) känner 
av förändringar i utloppstrycket (figur 2, bildtext 6) och styr reglerventilen för att upprätthålla det förinställda utloppstrycket . 

När utloppstrycket stiger över det förinställda trycket stryps pilotventilen, vilket låter tryck byggas upp i styrkammaren (figur 2, bildtext 1) . Detta får 
kontrollventilen att stängas ytterligare och reducera utloppstrycket . När utloppstrycket sjunker öppnas pilotventilen ännu mer och avlastar trycket från 
styrkammaren . Detta får reglerventilen att öppnas ytterligare och öka utloppstrycket . En inbyggd begränsare (figur 2, bildtext 3A) kontrollerar ventilens 
stängningshastighet . För ventiler på 8 tum/DN200 och större, finns en justerbar nålventil (figur 2, bildtext 3B) .

6-tum/DN150 och mindre ventilstorlekar

Ventil stängd Ventil öppen (tryckavlastning)

4
5

6
2

3A

1

8-tum/DN200 och mindre ventilstorlekar

Ventil stängd Ventil öppen (tryckavlastning)

2
3B

6

4
5

1

Figur 2 Driftritningar
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START

Se figur 2 beträffande denna procedur . 
1. Öppna tillbehör nedströms så att ett flöde som motsvarar största 

behovet i systemet skapas .
2. Helt öppen indikerventil uppströms .
3. Öppna indikerventilen nedströms gradvis till helt öppet läge, vilket 

medger flöde genom 867-42T-20 .
4. Kontrollera att flöde och tryck uppfyller systemkraven (se avsnittet 

”Omjustering” nedan om tryck eller GPM för designkriterier inte 
uppfylls) .

5. Stäng långsamt tillbehör(en) nedströms .
6. Det ska inte finnas något flöde i systemet . Trycket nedströms 

ska ligga mellan börtrycket och avlastningsventilens börvärde .
7. Godkännandetester ska utförs enligt lokala krav .

OMJUSTERING

Pilotventilen är fabriksinställd på 90 psi/6 bar, enligt etiketten på 
pilotventilen . Följ stegen nedan vid omjustering för att uppfylla systemkrav .
Förinställningen anges tydligt på pilotventilens etikett . Gör enligt nedan 
om tryck eller ventilrespons behöver justeras .
1. Vid justering av utloppstrycket, ska inloppstrycket vara minst 

20 psi/1,4 bar högre än inställt utloppstryck . Kontakta Victaulic 
om detta inte är möjligt .

2. Flödeshastigheten under justering ska ligga så nära som möjligt den 
flödeshastighet som systemet är konstruerat för . När detta inte är 
möjligt, är åtminstone ett minimalt flöde nödvändigt . 

3. Vrid åtdragningsmuttern motsols så att justerskruven på pilotventilen 
(figur 2, bildtext 4) lossas . 

4. Justera trycket gradvis genom att vrida justerskruven motsols för 
att minska inloppstrycket, eller motsols för att öka inloppstrycket 
(figur 2, bildtext 4) på pilotventilen (figur 2, bildtext 1) ett halvt varv 
och läs sedan av utloppstrycket,  

5. Upprepa startproceduren ovan .
FÖRSIKTIGHET: Om nålventilen används (tillval), kommer ändrad justering 
av nålventilen att påverka ventilens prestanda . Nålventilen är fabriksinställd 
mellan ett halvt varv och ett och ett halvt varv öppen . Max . antal varv 
är tre från helt stängt till helt öppet läge . Fler än tre varv kan få ventilen att 
fungera undermåligt . Tänk på detta när du utför steg 5 i avsnittet "Start" .

UNDERHÅLL OCH INSPEKTIONSTESTER

ANMÄRKNING
• Åtgärder som kräver att ventilen tas ur drift kan upphäva 

brandskyddet.

• Brandkår ska övervägas för berörda områden.

• Underrätta berörda  myndigheter innan systemet provas eller 
repareras.

Meddela lokala säkerhetsvakter och den centrala larmstationen, 
innan du stänger av några ventiler eller aktiverar några larm om sådan 
är inkopplad, så att inget falsklarm utlöses . 
Se felsökningsavsnittet gällande trolig orsak och korrigerande åtgärd 
om något onormalt inträffar under inspektions- eller testprocedurerna .
867-42T-20 ska inspekteras, testas och underhållas i enlighet med 
NFPA 25, utöver de krav som listas i denna handbok .

VECKOVIS INSPEKTION

Se NFPA 25, FM-datablad eller lokala gällande bestämmelser för utförandet 
av inspektioner . Svenska myndigheter kan kräva tätare inspektionsintervall . 
Kontakta behörig myndighet och kontrollera vilka krav som gäller .
1. Systemet ska inspekteras med flöde .
2. Kontrollera att huvudventil, pilotsystem, tillbehör, slangar och 

kopplingar är i gott skick, är oskadade och att de inte läcker .
3. Muttern på pilotventilens justerskruv (figur 2, bildtext 4) ska dras 

åt ordentligt .
4. Verifiera att trycket uppströms om avlastningsventilens kopplingar 

i brandpumpens utloppsrör inte överskrider trycket för vilket 
systemkomponenterna är klassade .

MÅNATLIG INSPEKTION OCH TEST

1.  Slutför alla steg i avsnittet "Veckovis inspektion" ovan .
2.  Under det månatliga flödestestet för brandpump, verifiera att 

tryckavlastningsventilen är korrekt inställd så att den avlastar 
vid lämpligt tryck och stänger under inställt tryck .

PRESTANDAPROBLEM
Vid prestandaproblem, kontakta tillverkaren eller en auktoriserad 
representant för att avgöra om det behövs en justering på plats .

FELSÖKNING

Problem Trolig orsak Lösning

Ventilen reglerar inte flödet. Nålventilen är inte rätt justerad. Fabriksinställd vid 1/2 eller 11/2 öppen. Justera.

Pulserar eller rusar. Justera nålventilen långsamt tills pulserandet upphör.

Infångad luft i huvudventilens kåpa. Lossa kåpans slangkoppling vid den högsta punkten, släpp ut luften  och dra sedan åt den igen.

Filtret igensatt. Ta bort filterlocket och filter för rengöring. Filtret kan vara för litet. Se anmärkning nedanför denna tabell.

Ventilen öppnas inte. Otillräckligt inloppstryck. Kontrollera/skapa inloppstryck.

Pilotventil är för högt justerad. Vrid på justerskruven moturs på pilotventilen.

Ventilen försluter inte 
inloppstrycket.

Filtret igensatt. Ta bort filterlocket och filter för rengöring. Filtret kan vara för litet. Se anmärkning nedanför denna tabell.

Skräp har fastnat i huvudventilen. Ta bort och inspektera ställdonsenhet. Kontrollera sätet. Kontrollera om det finns några främmande föremål. Skölj igenom med ett högt flöde.

Membran i huvudventil läcker.
Öppna ventilkåpan och inspektera membranet. Byt ut det om det är skadat.

Membran i huvudventil läcker.

ANMÄRKNING: Märkning “F” – Stort filter
I fall då filtret återkommande blir blockerat, installera ett filter med en filtreringskapacitet på minst 80 mesh/250 µm .
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